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Loewe propose aux cinéphiles 

une véritable ambiance de ciné-

ma à domicile. Avec le Loewe 

Individual Sound Projector et 

les Individual Stand Speakers, 

votre salle de séjour se méta-

morphose en une salle obscure. 

Il répond aux souhaits les plus  

exigeants en matière de son, 

dans les dimensions les plus 

compactes et sous la forme d’un 

design proche de la perfection.

Individual LED 40' 
SoundProjector
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Loewe Individual Sound
Le vécu parfait du son grâce à 
la technique la plus moderne
Avec le nouvel Individual Sound Projector, plus besoin de la 
moindre concession en matière d’aménagement de la salle 
de séjour. En effet, une seule caisse contient pas moins de 
40 petits haut-parleurs directionnels et deux nouveaux haut-
parleurs de basses à plage de fréquence améliorée pour gé-
nérer un véritable son spatial 5.1. Le système utilise les parois 

du salon comme surface de réflexion. Une source corres-
pondante, par exemple un disque Blu-ray, permet de créer 
un véritable son 7.1 de Loewe. Même avec une « simple » 
source 5.1, l’Individual Sound Projector génère un son 7.1 
virtuel, par exemple à partir du signal de la télévision. 
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D’autres innovations permettent d’améliorer davantage les per-
formances. Deux nouvelles unités d’amplification amènent le 
son à un niveau inconnu jusqu’ici. Une grille frontale brillante 
attrayante protège les enceintes. En outre, l’Individual Sound 
Projector affiche quelques caractéristiques particulièrement in-
téressantes : radio FM intégrée avec RDS, régulation automa-
tique du volume pour garantir un volume identique lors de la 
commutation d’émetteur, le Multichannel-Stereofunction Party 
Mode pour un champ sonore homogène, et pas moins de 11 
Cinema Modes, qui garantissent un plaisir audio encore plus 
grand pour la musique et les films. Et le tout est logé dans 
un boîtier particulièrement compact. Avec une profondeur de 
seulement 9 centimètres, l’Individual Sound Projector est ex-
ceptionnellement svelte. 

Et il offre un confort exceptionnel : quatre entrées HDMI, une 
sortie HDMI, pas besoin de poser des câbles, ni d’orienter les 
enceintes. Lors de la première installation, le système effec-
tue une mesure automatique et complète de la pièce pour 
y adapter ensuite la régulation sonore de façon optimale. 
Le Loewe Individual Sound Projector permet également une 
syntonisation fine au goût de chacun. Le tout étant bien en-
tendu totalement compatible avec toutes les normes sonores 
numériques. Qu’il s’agisse de télévision, de DVD ou d’autres 
sources numériques, Loewe garantit un vécu sonore inoublia-
ble. Ce miracle sonore compact est disponible en trois teintes 
attrayantes : Chrome Argenté, Noir et Blanc Brillant. En outre, 
les incrustations amovibles en plusieurs variantes de design et 
de couleur permettent une adaptation individuelle aux goûts 

Individual LED 40' 
Loewe Rack 165.45 SP



personnels. En combinaison avec le Loewe Individual TV, vous 
pourrez ainsi créer un système parfaitement assorti de Home 
Entertainment. L’Individual Sound Projector peut être intégré 
également en toute élégance dans le nouveau Loewe Rack 
165.45 SP.

Si vous affichez une préférence pour la classe sculpturale et 
esthétique d'enceintes design, Loewe propose également les 
concepts assortis au niveau Premium. Les Individual Stand 
Speakers SL vous convaincront avec le design le plus moderne 
aux lignes minimalistes, et dont les incrustations amovibles 
permettent en outre une personnalisation aux facettes mul-
tiples. Ce principe a été utilisé également dans le système 
Loewe Reference déjà primé. Il offre une synthèse incompa-
rable d’une construction ultraplate et d’un son supérieur. Individual Sound Projector

Individual Audio System
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Claudia Hamers, 
magic designer of rings
Depuis son plus jeune âge, Claudia Hamers 
est attirée par l’Italie, avec sa passion pour 
l’art et son soleil. Il y a vingt ans, elle a pris 
la route, son diplôme de designer industriel 
en poche, avec sa petite voiture bourrée 
de malles depuis Maastricht en direction 
de l’Italie.

Avec leurs deux filles Ludovica et Grace, ils 
habitent en plein cœur de Milan.

Après avoir été sollicitée à plusieurs repri-
ses pour créer des bijoux pour des person-
nalités connues, elle a décidé de marquer 
un tournant dans sa carrière. Son approche 
pragmatique, combinée avec ses créations 
artistiques uniques, font de Claudia une 
designer d’exception de superbes bijoux 
exclusifs. Elle donne souvent des confé-
rences pour le management supérieur de 
sociétés de design et écrit à propos du 
phénomène « Made in Italy ».

À quarante ans, Claudia a décidé de met-
tre également à profit son «expérience» 
de styliste et de fabricante, afin de pouvoir 
faire partie, elle aussi, du produit «made 

Elle s’est retrouvée dans une pension chez 
des nonnes où elle devait rentrer au plus 
tard pour onze heures du soir. Mais Mi-
lan a agi comme un aimant, et elle a donc 
cherché un propre logement et s’est fa-
miliarisée rapidement avec les Milanais. 
Catholique du sud des Pays-Bas, elle s’est 
sentie parfaitement à l’aise parmi ces Ita-
liens qui montrent rapidement leurs émo-
tions mais qui demeurent malgré tout ex-
trêmement sérieux. 

Claudia a débuté chez le célèbre architecte 
Mendini et a acquis une grande expérien-
ce professionnelle pendant quinze années, 
entre autres auprès du Cassina Group et 
de Breil. Entre-temps, elle a fait un ma-
riage d’amour avec Marco Mutti, déve-
loppeur réputé de centres commerciaux. 



in Italy». Ses créations exceptionnelles 
sont réalisées par les plus grands orfèvres 
du monde (Bulgari et Pomellato). Elle fait 
appel aux meilleurs tailleurs pour les pier-
res précieuses originales. Elle profite égale-
ment des possibilités high-tech telles que le 
prototypage rapide.

Elle s’est constituée entre-temps un vas-
te réseau et compte parmi ses clients de 
grands politiciens, des entrepreneurs, des 
actrices et des modèles italiens et étran-
gers. Il y a peu, Claudia a assisté à l’inaugu-
ration du Théâtre de La Scala de Milan, où 
elle a offert des boutons de manchette de 
sa dernière collection à Placido Domingo, 
sur le thème de l’opéra Carmen.



Sa ligne de bagues s’appelle «Magic of 
Rings» et met l’accent sur l’art et le design. 
À travers les siècles, la bague a été le sym-
bole spécial du pouvoir, de l’amour et de 
la loyauté. Une bague possède une signi-
fication émotionnelle et rassemble les hom-
mes. Lorsque vous recevez une bague ou en 
achetez une vous-même, elle reflète votre 
caractère. Avec les formes et les combi- 
naisons de matériaux les 

plus récentes, elle crée des modèles qui sont 
uniques et conviennent à merveille aux per-
sonnes aux goûts singuliers. Tous les bijoux 
peuvent être personnalisés avec des cou-
leurs, des formats et des matériaux propres. 
Un service haut de gamme; le client entend 
être choyé. Claudia crée tout elle-même, de 
la bague à la pierre, et chaque bague est un 
exemplaire unique.

Photos: © Claudia Hamers
www.claudiahamers.com 
info@claudiahamers.com

À l’heure actuelle, Milan est non seulement 
le centre du monde pour la mode et le desi-
gn, mais également le centre intellectuel de 
l’Italie. Cependant, la créativité est répartie 
sur l’ensemble du pays. Claudia a collaboré 
avec des souffleurs de verre de l’île de Mu-
rano à Venise et à Brescia, où l’on trouve de 
superbes couverts design, ou de la cérami-
que dans l’est du pays. Elle emploie égale-
ment le cuir et le marbre de Toscane et de 
l'Italie du Sud. L’Italie est un pays étendu où 
de nombreux entrepreneurs sont ouverts à 
de nouvelles idées, même si elles ne sont 
pas toujours aussi commerciales, mais bien 
de haute qualité. En dernier lieu, on lui a 
demandé de créer une collection design de 
verre vénitien pour la Maison Moretti.

Pour les Italiens, Claudia est restée une 
Néerlandaise qui affiche l’élégance 

des Italiens. Pour les Néerlandais, 
Claudia est devenue très italienne. 

Une perle néerlandaise dans le 
nord de l’Italie.
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Apassionata:
à la lumière des étoiles
La relation entre l’homme et le cheval est légendaire. Depuis l’époque où le cheval a été domestiqué 
et a abandonné volontairement son caractère initialement sauvage, un lien mystérieux d’amitié, de 
douceur et de confiance s’est établi entre l’homme et l’animal. Un lien qui a conduit à la soumission 
et à la docilité, mais qui a en outre contribué au fait que le cheval est devenu l’un des animaux domes-
tiques les plus précieux de l’homme. Le cheval peut non seulement effectuer de lourds travaux, mais 
est également capable de se mouvoir de manière élégante, gracieuse et souvent acrobatique. Après 
une période d’entraînement laborieux, les chevaux peuvent même devenir les vedettes d’un show 
organisé dans un cirque ou encore les stars d’autres spectacles à couper le souffle.



La troupe allemande EquiArte et ses spectacles 
équestres Apassionata en constituent un superbe 
exemple. Chaque année, ils tournent dans trente 
pays à travers l’Europe et plongent un demi- 
million de spectateurs dans le ravissement le 
plus complet avec un spectacle équestre gran-
diose. Avec «A la lumière des étoiles», la tournée 
2010/2011 promet de surclasser une fois de plus 
toutes les éditions précédentes. Dans cette his-
toire, le personnage principal Leyla occupe une 
place centrale. Elle aperçoit une étoile filante qui 

tombe sur la Terre et éclate en une pluie de milliers de peti-
tes étoiles. Leyla tente d’en rassembler autant que possible. 
Comme par miracle, elles se fondent en une amulette d’or, 
un véritable porte-bonheur. Ce porte-bonheur permet à Ley-
la de rendre heureux tous les hommes de la terre avec cette 
pluie d’étoiles. Mais ses plans sont menacés, car une sombre 
silhouette, le mystérieux cavalier Garrocha Pedro, parvient à 
s’emparer de son amulette et prend la fuite avec elle. Leyla 
veut à tout prix reconquérir son porte-bonheur. Voilà le point 
de départ d’un périple riche en aventures.

Avec «A la lumière des Etoiles», Apassionata propose un 
spectacle itinérant de plus de deux heures regorgeant 
d'aventures et de fantaisie. Avec plus de 40 chevaux et des 
cascades à couper le souffle avec des cavaliers talentueux, 
ce spectacle constitue, sans aucun doute, un must pour tous 
les amateurs de chevaux, jeunes ou vieux. C’est un spectacle 
de famille sans égal, qui présente un mélange équilibré entre 
des exemples uniques de dressage de chevaux, d’équitation 
de haute école, d’acrobatie et de la relation parfois émou-
vante pouvant exister entre l’homme et le cheval. Avec une 
musique entraînante, des chansons, des danses, de superbes 
jeux de lumière, des cascades acrobatiques, les plus beaux 
chevaux et l'art de l’équitation, le spectacle offre tous les 
ingrédients d’une expérience inoubliable, qui restera à jamais 
imprimée dans la mémoire du spectateur.

Les chevaux qui participent aux spectacles d’Apassionata 
comptent parmi les meilleures races du monde. Les super-
bes purs-sangs arabes, dont l’origine se situe aux alentours 
de 2.000 avant J.-C., possèdent un bon caractère, sont  
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Pour les lecteurs du Loewe Magazine, les organisateurs du spec-
tacle équestre Apassionata 2010/2011 offrent un ticket duo pour 
Amsterdam ainsi que pour Anvers.

Pour la représentation dans le RAI d’Amsterdam, c’est le mardi 28 décembre 2010, 
et pour la Lotto Arena d’Anvers, le samedi 8 janvier 2011, à chaque fois à 20 heures. 

Pour entrer en ligne de compte, vous devez envoyer, avant le 15 décembre 2010, 
la réponse aux questions ci-après à apassionata@loewe.be :
* Dans l'article vous avez pu lire que la plus grande race de chevaux au monde est 

le Shire. Mais quelle est la race la plus petite au monde?
* Combien de réponses exactes aurons-nous reçues le 15 décembre 2010 ?

Veuillez indiquer si vous préférez le spectacle organisé à Anvers ou à Amsterdam.

patients et très attachants. Les puissants 
chevaux frisons sont très agiles, nonobstant 
leur carrure impressionnante. Les Lusitanos 
portugais sont comparables aux célèbres 
chevaux andalous et se comportent comme 
des sportifs de pure race. Malgré leur petite 
taille, les chevaux islandais sont robustes et 
très fiables. Enfin, les chevaux Shire sont la 
plus grandes race du monde. Malgré leur 
taille et leur poids, ils sont rapides et agiles 
grâce à leurs longues jambes et leur corps 
relativement petit. Le cheval de Selle Fran-
çais est né du croisement entre différents 
chevaux de cavalerie  français. C’est une 
race de chevaux extrêmement rapide et 
puissante, avec une très grande endurance. 
Enfin, les petits poneys et les ânes assurent 
l’aspect ludique du spectacle.

Depuis de nombreuses générations, la fa-
mille belgo-française Willems s’occupe de 
l’élevage et du dressage de chevaux de 
race. Ils font ainsi partie du nec plus ultra de 
l’équitation internationale, mais sur le plan 
du dressage aussi, ils n’ont pas leur pareil 
pour jeter les bases des spectacles éques-
tres sensationnels d’Apassionata. Jour et 
nuit, sept jours sur sept, ils travaillent à l’éla-
boration des spectacles et de toutes sortes 
de scènes spectaculaires avec des chevaux 
dans de nombreuses productions cinéma-
tographiques. Une passion qui a fait que le 

spectacle «A la lumière des étoiles » devien-
dra une nouvelle fois le spectacle équestre 
familial le plus réussi d’Europe. 

Rien d’étonnant dès lors que le spectacle 
équestre Apassionata ait remporté il y a 
peu le premier prix très prisé décerné par 
le «Live Entertainment Award Committee» 
dans la catégorie «Spectacle de l’année 
2010». Voilà pourquoi tant la Belgique que 
les Pays-Bas attendent avec impatience 

l’arrivée du show «A la lumière des étoiles». 
Les représentations dans le RAI d’Amsterdam 
auront lieu les 26, 27 et 28 décembre 2010.
Les représentations dans la Lotto Arena 
d’Anvers se dérouleront les 8 et 9 janvier 
2011.

Texte: Walter Ego
Photos: © EquiArte World / Apassionata
Infos: www.apassionata.eu
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Key Company, 
pas simplement 
un jogging ou 
des vêtements 
d’intérieur

Il y a des années, Linda Missoorten, la 
créatrice et designer de « KeyCy », était 
souvent confrontée à un besoin réel. Elle 
raconte : « Après une journée de travail 
trépidante, rentrer chez soi en tailleur, 
savoir que votre mari peut revenir des 
heures plus tard avec un collègue pour 
discuter encore un peu de la réunion du 
soir. Que faire alors en tant que femme ? 
Rester en tenue chic? Mettre un jeans ? 
S’habiller relax, tout en restant présenta-
ble pour les éventuels visiteurs du soir. »
 
«Parfois, je devais vite courir au maga-
sin pour acheter quelque chose. Avec un 
KeyCy, vous avez ce qu’il vous faut : vous 

vous sentez détendue, vous pouvez ren-
contrer des gens, vous restez correcte-
ment habillée, tout en étant bien à votre 
aise. »

En juin, la collection KeyCy a été dévoi-
lée pour la première fois à des clients. 
Les réactions étaient tellement posi- 
tives qu’on a rapidement décidé de  
proposer une première collection dans 
les boutiques à partir de novembre  
2010. Pour les vendeurs, il est important 
de se rendre compte qu’il ne s’agit pas 
de «lounge/home wear» ou de «pyja-
mas», mais de «tenues confortables, 
luxueuses, glitter et glam» qui peuvent 
être portées comme des vêtements à 
part entière en diverses circonstances, 
ComfyGlamwear. C’est également avec 
cette philosophie qu’ont été lancés le 
marketing et la campagne publicitaire.

KeyCy est le partenaire pour les longs 
voyages en avion, les courses pour le 
petit-déjeuner, l’achat du journal, le saut 
au supermarché pour trouver les articles 
manquants, une soirée d’été fraîche sur 
un bateau,…

Key Cy spotted @ St. Tropez, KeyCy spotted 
@ Knokke,… est la campagne qui va dé-
marrer bientôt, avec Alizée Poulicek dans le 
rôle principal.

Photos: © Dirk Leunis
www.keycy.be
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Loewe Gallery: l’exclusivité 
dans une ambiance détendue



Après une année 2009 couronnée de succès, le 
programme de 2010 comportait lui aussi l’inaugu-
ration d’une série de Galleries. Le total des Loewe 
Galleries dans le Benelux atteint ainsi 21. 
Vous pouvez trouver, dans ces Galleries, tous les 
produits Loewe, bien évidemment dans le style  
typique et exclusif de Loewe.

L’inauguration d’une Loewe Gallery exclusive constitue toujours 
un événement important pour Loewe. La Gallery est un lieu qui 
symbolise totalement la marque. La Loewe Gallery crée une am-
biance unique vous permettant de faire connaissance avec la qua-
lité exceptionnelle et le superbe design de l’ensemble de la gam-
me Loewe, qui s’est vu décerner d’innombrables récompenses. 
Vous y trouverez les solutions intégrées de pointe que la marque 
Loewe a mises au point pour tous vos souhaits dans le domaine 
audiovisuel. 

En juin a eu lieu l’inauguration de la Loewe Gallery de Malines. 
Pour le gérant, Stefaan Vermijlen, il s’agissait de ses premiers pas 
dans le monde de Loewe, mais l’homme ne manque pas d’expé-
rience. Audiovision, le magasin existant de Stefaan, est une véri-
table référence à Malines et bien au-delà. Grâce à une approche 
personnelle de l’équipe d’Audiovision, tous les clients bénéficient 
d’informations et de conseils sur l’ensemble de la gamme Loewe. 

Grâce à cette concertation entre le client et le conseiller, le premier 
peut toujours faire le bon choix, dans le respect de chaque bud-
get. L’excellent service après-vente garantit un achat sans souci.

Loewe Gallery Mechelen

Loewe Gallery Mechelen



Deux semaines plus tard, ce fut le magasin 
Morelisse d’Amersfoort qui se métamor-
phosa en une Loewe Gallery exclusive. Mais 
dans ce cas-ci, plus besoin d’une introduc-
tion de Loewe ; Morelisse est un distribu-
teur Loewe agréé depuis de nombreuses 
années déjà. En 75 ans, il est devenu une 
référence à Amersfoort et dans la région. 
Cette entreprise familiale ne jure que par 
la qualité haut de gamme. Non seulement 
pour les produits, mais également pour le 
service et la fiabilité.  

Après les vacances a eu lieu l’inauguration 
de la deuxième Loewe Gallery de Verfaillie-
Bauwens en septembre. La Gallery et Ver-
faillie-Bauwens à Knokke étaient déjà un 
coup dans le mille, et l’excellente collabo-
ration entre eux et Loewe constituait une 

Loewe Gallery Amersfoort

Loewe Gallery Amersfoort
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Texte: Loewe 
Photos: Katrin Daems

très bonne raison pour Verfaillie-Bauwens 
d’ouvrir une Gallery de cette marque, la 
Loewe Gallery Brugge, dans leur magasin 
existant. L’offre complète de Loewe et la 
façon dont cette marque se présente s’har-
monisent à la perfection avec leur vision de 
la vie en images et en sons. 

Dans le numéro de mai de notre magazine, 
vous pourrez en apprendre davantage sur 
l'autre Gallery qui devait encore être inau-
gurée lors de la mise sous presse de ce ma-
gazine. Il s’agit de Loewe Gallery Hoorn aux 
Pays-Bas.

C’est avec grand plaisir que nous vous  
accueillerons dans l’une de nos Galleries en 
Belgique et aux Pays-Bas! 

Loewe Gallery Brugge

Loewe Gallery Brugge



Hubert Casier photographie le charme féminin

Hubert Casier, originaire d’Adegem (Flandre 
orientale), appartient sans conteste à cette 
dernière catégorie. Pour lui aussi, la photo-
graphie est devenue un passe-temps qui a 
balayé tout le reste.
L’origine de sa passion pour la photogra-
phie est à chercher il y a environ 30 ans. Des 
visites régulières à des expositions de pho-
tos, au cours desquelles il admire l’œuvre de 
photographes célèbres tels que Peter Lind-
bergh, Paul Huf, Erwin Olaf ou Anton Cor-
bijn, suscitent son intérêt pour le contexte 

La photographie présente de nombreuses facettes. Pour certains, elle offre la possibilité de fixer 
les événements du quotidien ou d’amusants souvenirs de vacances. D’autres jouent avec ce média 
fascinant pour occuper leur temps libre avec une activité qui leur tient à cœur ou afin d’exprimer 
leur talent artistique. Enfin, les photographes professionnels gagnent leur vie en capturant ce qui 
se passe devant l’objectif de leur appareil dans le cadre de leur commande ou spécialité. Souvent, 
une passion en amène une autre. En effet, il serait impossible de classer le praticien de la photo-
graphie dans l’une de ces catégories. Dans de nombreux cas, les photographes professionnels 
évoluent ainsi dans la zone floue qui se trouve entre le passe-temps et le professionnalisme.

de leur travail. L’achat d'ouvrages de pho-
tographie, la lecture de magazines de pho-
to et l’acquisition d’appareils toujours plus 
qualitatifs permettent des expériences sans 
cesse plus poussées. Avec des hauts et des 
bas, la qualité de son travail photographi-
que s’améliore grâce à une volonté conti-
nue d’optimisation et de perfection. Peu à 
peu, il délimite son terrain d’action. Avec 
« la femme » comme thème central, il déve-
loppe une vision et une philosophie propres 
afin de rendre l’inépuisable potentiel pho-

tographique de la beauté féminine, tant en 
noir et blanc qu’en couleur. Libre de toute 
pression commerciale, il fait de son style sa 
marque d’entreprise. La professionnalité 
de son œuvre dépasse de loin le niveau de 
l’amateurisme et peut être qualifiée à juste 
titre de véritable art photographique.

Il justifie le choix de sa prédilection photo-
graphique avec l’affirmation « de nombreu-
ses femmes aiment être photographiées ». 
«  Bien entendu, j’affiche une préférence 
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Hubert Casier photographie le charme féminin
pour les belles femmes. Je m’efforce de sélection-
ner des visages anonymes qui expriment mes ima-
ges rêvées. Voilà pourquoi je travaille de préférence 
avec des modèles qui n’ont que peu, voire pas du 
tout d’expérience de la pose. Elles sont ainsi plus 
spontanées et adoptent une attitude moins stéréo-
typée devant la caméra. Avec elles, je recherche les 
poses les plus appropriées. Parfois, elles apparais-
sent fort dominantes, d’autres fois, elles adoptent 
une attitude plutôt séduisante ou sensuelle. Le plus 
beau sourire ne constitue pas une exigence essen-
tielle. Pour moi, l’instant parfait de la prise de vue 
se situe en effet souvent dans le visage détendu 
juste après un éclat de rire.

En outre, je tente toujours de créer dans mes 
photos une ambiance quelque peu mystérieuse 
et intemporelle. Pour cela, les yeux occupent sou-
vent une place centrale. Comme la lumière tient 
également un rôle important, je préfère travailler 
dans mon propre studio, où je peux contrôler to-
talement cette variable. La couleur est possible, 
mais n'est pas un must. La photographie en noir 
et blanc offre en effet une infinité de teintes, de 



nuances et d’ombres. Le jeu entre le clair et l’obscur 
fait que chaque photo est portée par une composition 
équilibrée. Mes photos entendent donner libre cours à la 
fantaisie du spectateur. »

Nonobstant le fait qu’il n’y ait pas de pression commer-
ciale sur ses activités photographiques, il reçoit régulière-
ment des commandes attrayantes. Ainsi, il est, depuis de 
nombreuses années, le photographe attitré de la chan-
teuse Petra, qui a occupé pendant plusieurs années le 
top des hit-parades en Belgique et aux Pays-Bas, et qui 
reste active dans le monde du spectacle. Les photos de 
presque toutes les housses de ses disques et CD font par-
tie de ses œuvres. Il participe également, chaque année, 
à diverses expositions de groupe, entre autres avec le 
club de photographie néerlandais dont il est membre.

Le passage de la photographie traditionnelle à la photo 
numérique a ouvert de nouveaux horizons. Il y a cru dès 
le début, ce qui lui a donné une avance considérable 
face à un grand nombre d’individus assez perplexes. À 
l’heure actuelle, il utilise également Photoshop, mais 
sans exagérer. « Je ne l’emploie pas trop intensivement, » 
affirme-t-il pour relativiser quelque peu. « Si nécessaire, 

il m'arrive de gommer une petite tache ci et là, ou je 
corrige un peu les couleurs. Mais les visages plastiques 
qu’on voit souvent dans la photographie publicitaire, ce 
n’est certainement pas mon truc. Une ride est parfaite-
ment possible ! »

« Je reste fidèle à mon genre. De temps en temps, je me 
risque à la photographie de nu. Mais mon modèle doit y 
consentir à cent pour cent, car tout le monde ne convient 
pas pour ce faire. Je ne tiens absolument pas à faire des 
photos choquantes. En dialogue avec le modèle, on dé-
finit strictement la limite jusqu’où je peux aller. Pour moi, 
il s’agit uniquement d’une question de pure beauté sans 
arrière-pensées. Tant pendant les prises de vue que lors 
du traitement ultérieur, mes modèles interviennent de fa-
çon maximale, et souvent aussi, l’avis de mon épouse se 
révèle déterminant pour opérer le juste choix. »

Celui ou celle qui souhaite admirer les photos d’Hubert 
Casier peut se rendre, de la mi-janvier à la fin du mois de 
février, dans le hall d’entrée du centre culturel « CC Den 
Hoogen Pad » à Maldegem (Belgique). Toutes les infor-
mations sur les heures d’ouverture se trouvent sur www.
maldegem.be.
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Pays-Bas
Frouckje State
Binnendijk 74
9256 HP Rijperkerk
+31-511-43.19.20
www.frouckjestate.nl

Branco
1e Pijnackerstraat 120b
3035 GW Rotterdam.                 
+31-10-465.35.55
www.branco-rotterdam.nl

De Groene Lantaarn
Hoogeveenseweg 17
7921 PC Zuidwolde
+31-528-37.29.38
www.degroenelantaarn.com

Resto
Belgique 
D’Urville
Ruddervoordestraat 81
8820 Torhout
+32-50-22.31.49
www.durville.be 

Notos 
Rue Livorno 154
1000 Bruxelles
+32-2.513.29.59 
www.notos.be  

Puro
Guldenstraat 20
2800 Mechelen
+32-15-33.68.22
www.puro-mechelen.be

’t Ebdiep
Emile Verhaerenstraat 14a
2890 Sint-Amands
+32-52.34.14.16
www.ebdiep.be 

Savoury 
Steenweg op Antwerpen 106
2300 Turnhout
+32-14-45.12.45
www.savoury.be

Héliport
Esplanade Albert I 7
4000 Luik
+32-4-252.13.21
www.restaurantheliport.be

La Petite Bouffe 
Deurningerstraat 11 
7514 BC Enschede 
+31-53-430.30.40
www.lapetitebouffe.nl

Restaurant Chocolat 
Torenstraat 9 –11 
4811 XV Breda 
+31-76-533.59.75 
www.restaurantchocolat.nl

Manjefiek
Rijksweg 80
6228 XZ  Maastricht
+31-43-361.01.45 
www.manjefiek.nlChocolat Frouckje State

La Petite Bouffe De Groene Lantaarn  

Savoury

Puro Héliport

't Ebdiep

Vous aimez profiter d’une petite soirée au restaurant mais vous manquez 
parfois d’inspiration? À partir d’aujourd’hui, vous pourrez consulter le 
magazine de Loewe. Nous nous ferons un plaisir de vous faire découvrir 
quelques-uns de nos établissements préférés, tous fortement appréciés 
par les critiques et par le gourmet moyen. Bon appétit !
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Belgique 

A Suivre
Brabantdam 27
9000 Gent
+32-9-233.99.92
www.asuivre.be

Engelrelst
Vismijnstraat 36
8380 Zeebrugge
+32-50-54.42.70
www.engelrelst.be

Trinola Style
Hemelingenstraat 17
3700 Tongeren
+32-12-21.31.53
www.trinolastyle.be

George Joailliers
L’Esplanade
1348 Louvain-La-Neuve
+32-10-45.47.69
www.begeorge.be

Lingerie Marie-Thérèse
Dorp 25
2275 Poederlee
+32-14-88.28.24
www.marie-therese.be

Ugo
Chaussée de Redemont 179
7100 La Louvière
+32-64-28.48.00
http://sites.resto.com/ugo

Pays-Bas

Le Canard
Lijsterlaan 116
3055 CJ Rotterdam
+31-10-218.14.57
www.lecanard-damesmode.nl

Kwekkeboom Juweliers
Brinkstraat 8
7551 CC Hengelo
+31-74-242.80.78
www.juwelierkwekkeboom.nl

Harlequin Antiques & Decoraties
Heereweg 210
2161 BR Lisse
+31-2524-17.68
www.harlequin-lisse.com

Cill by Cecile 
Stokstraat 34
6211 GD Maastricht 
+31-43-325.91.18
www.cill.nu

Sedurre
Spiegelstraat 2
1405 HW Bussum
+31-35-691.93.65
www.sedurre.nl

Si-taly
Hoofdstraat 48
9244 CN Beesterzwaag
+31-512-38.37.99
www.si-taly.nl

Marie-Thérèse

Cill by Cecile

Kwekkeboom

Ugo

George

A Suivre

Engelrelst

Vous aimez faire du shopping mais vous connaissez par 
cœur tous les magasins de votre quartier? Pourquoi pas 
une excursion d’une journée pour explorer une autre ville? 
Ci-dessous, nous vous proposons quelques magasins aux 
spécialités diverses, du vêtement à l’art de la chocolaterie. Shopping
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From 
Amsterdam 
with LoVe: 
Hotel V.

Une escapade de plusieurs jours dans 
une métropole telle qu’Amsterdam n’est 
pleinement réussie que si, en plus de la 
visite des inépuisables curiosités touristi-
ques et historiques, elle s’accompagne 
du plaisir d’un logement hôtelier plein 
d’ambiance. Plus qu’aucun autre, l’Hotel 
V peut y répondre. Grâce à sa situation 
centrale, son intérieur branché et son ex-
cellente infrastructure, cet hôtel urbain 
exclusif possède tous les atouts pour sé-
duire pleinement le voyageur amoureux 
d’Amsterdam.



La genèse de l’Hotel V est sans conteste 
remarquable. Il y a quelques années, lors-
que les propriétaires actuels se mirent à 
la recherche d’un emplacement appro-
prié à Amsterdam en vue d’y implanter un 
projet d’hôtel novateur, ils trouvèrent un 
immeuble complètement délabré au We-
teringschans numéro 136. Le majestueux 
immeuble urbain, dont le rez-de-chaussée 
avait été occupé pendant des années par 
une papeterie renommée, avec au-dessus 
un hôtel décrépit, se trouvait dans un état 
pitoyable. Derrière la façade du bâtiment se 
cachait un véritable repaire de squatteurs, 
occupé par une bande bariolée d'habitants 
occasionnels.

Mais comme les espaces bien situés pour 
l’implantation d’un hôtel ne sont pas très 
nombreux dans le centre-ville d’Amsterdam,  
le choix fut vite fait. Après l’achat, pratique-
ment tout ce qui se trouvait derrière la fa-
çade classée comme panorama urbain fut 
rasé. Pour l’inauguration officielle en mars 
2008, l’ensemble avait été transfiguré en un 
hôtel boutique moderne avec 48 chambres 
confortables.

Hotel V s’écarte largement du concept sté-
réotypé et du caractère généralement im-
personnel de la formule hôtelière standard. 
Nonobstant sa situation centrale dans la 
cité, ses chambres offrent de l’espace à pro-
fusion. Un opulent super sommier à ressorts 
de la toute meilleure qualité doté d’un ma-
telas AVS (Active Ventilation and Support) 
constitue la pièce de résistance d’un en-
semble élégant, fonctionnel et confortable. 
Les sols en matière synthétique assurent 
non seulement une hygiène optimale, mais 
créent également un équilibre réussi avec 
l’effet chaleureux du bois de dragon chinois 
qui garnit la paroi derrière le lit.

L’aménagement de la salle de bains et le 
mobilier revêtent un design pur et sont 
d’une qualité haut de gamme. Non seule-
ment dans les chambres, mais dans l’en-
semble de l’hôtel, tous les éléments ont été 
sélectionnés avec soin et de façon ciblée. Le 
canapé extrêmement douillet autour du feu 
ouvert central dans le spacieux foyer, les pe-
tits coussins en patchwork de cuir et l’arbre 
à clés original derrière le comptoir de récep-
tion ne constituent que quelques exemples 



HOTEL V
Weteringschans 136
1017 XV Amsterdam (Pays-Bas)
www.hotelv.nl

Texte: Walter Ego
Photos: © Hotel V – Amsterdam

Pour les lecteurs de Loewe Magazine, Hotel V offre une for-
mule de séjour gratuit «The Amsterdam by bike package» 
pour 2 personnes pour 1 nuitée.

Pour entrer en ligne de compte, vous devez envoyer, avant le 15 décem-
bre 2010, la réponse aux questions ci-après à hotelv@loewe.be:
• Quelle activité était établie dans le passé dans l’immeuble de l’Hotel V?
• Combien de réponses exactes à cette question aurons-nous reçues le 

15 décembre 2010 ?

Amsterdam, avec l’organisation de dégus-
tations de vins, des défilés de mode, des 
présentations de livres, des représentations, 
des bals, des événements artistiques, des 
soirées à thème ainsi qu’une foule d’autres 
arrangements interactifs.
Et comme si tout cela n’était pas encore 
suffisant, le management de l’Hotel V a 
encore plein  de plans d’avenir ambitieux. 
Dans quelques mois, six nouveaux lofts 
d’hôtel  seront mis en service dans un im-
meuble attenant. Ils permettront de ré-
pondre également à la demande toujours 
croissante de logements adaptés pour des 
périodes prolongées, ou pour des séjours 
adaptés en famille.

La localisation centrale, tout près de la Fre-
deriksplein, avec d'un côté les établisse-
ments coûteux et chics de l’Utrechtsestraat 

de la foule de touches qui créent un certain 
style et de l’ambiance dans cet hôtel.

Le personnel de l’Hotel V est non seule-
ment dévoué et motivé ; c’est également 
une équipe dynamique qui est ouverte à 
tous les âges, cultures et opinions de leurs 
hôtes. «  From Amsterdam with love  » est 
l’idée centrale enthousiasmante du service 
que chaque visiteur de l’hôtel peut attendre 
à tout instant. Un séjour à l’Hotel V offre 
donc plus que la simple jouissance d’une 
infrastructure attrayante. C’est une expé-
rience inspirante qui surprend sans cesse le 
client avec des informations intéressantes, 
de la lecture d’art, des tuyaux utiles pour 
une visite originale de la ville, et même di-
vers événements qui se déroulent régulière-
ment à l’hôtel. De ce point de vue, l’Hotel 
V s’est déjà taillé une solide réputation à 

et de l’autre les boutiques branchées pleines 
d’ambiance de la Pijp, tout près du marché 
Albert Cuyp, du théâtre Carré, de l’Hermi-
tage et du Rijksmuseum, confère à l’Hotel 
V une situation unique. L'arrêt de tram face 
à l’hôtel assure une liaison continue avec la 
Gare centrale, le centre urbain, le complexe 
du RAI et pratiquement toutes les principa-
les curiosités de la cité. Le parking devant la 
porte de l’hôtel, les taxis dans les alentours 
immédiats et la possibilité offerte à l’hôtel 
de louer des vélos urbains font que l’Hotel 
V peut être considéré comme la base de 
départ idéale pour un séjour réussi à Ams-
terdam.
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